
ANLEITUNG ZUM AUSWECHSELN DER PADAUFNAHME 
GUIDANCE FOR CHANGING THE PAD RETAINER 

Vor allen Arbeiten am Gerät: Erst das Gerät ausschalten und den Netzstecker ziehen. 
Always turn off and unplug the machine before undertaking maintenance. 
 

Reparaturen und Ersatzteileaustausch am Saugbohner dürfen nur von Fachkräften ausgeführt werden.  
All repairs should be performed by an authorized SEBO service representative. 
 

Ausschließlich für den Einsatz mit den neuen SEBO Pflegepads geeignet. 
Only suitable for the use with the new SEBO Floor pads. 

 
 

3. Größere Bohrungen der 
neuen Padaufnahme mit 
den Sicherheitsstiften (4) 
und den Druckfedern (4) 
bestücken. 

1. Alte Padaufnahme  
abschrauben 
(Schraubendreher 
Torx 20) 

1. Remove the old pad 
retainer (Screwdriver 
Torx 20). 

2. Weiße Gummidichtung 
muss in gleicher 
Position auf dem Gerät 
verbleiben. 

2. The white gasket 
should remain in 
position and not be 
removed. 

3. Fit the orange safety 
pins (4) and springs (4) 
to the large holes in 
the new pad retainer. 

 

4. Gerät senkrecht halten 
und in gezeigter Weise 
die bestückte, neue 
Padaufnahme aufsetzen. 

4. Fit the new pad 
retainer as shown. 

 

5. Neue Aufnahme mit den 
vier vorhandenen 
Schrauben festziehen. 

5. Fix the new pad 
retainer with the 
existing screws. 

 

6. Neue Padscheibe 
aufsetzen und mit dem 
orange-farbenen 
Bajonettverschluss im 
Uhrzeigersinn bis zur 
Rastung verriegeln. 

6. Fit the new SEBO 
Floor pad and lock it 
on by turning the 
orange Quick-release 
disc clockwise to the 
stop position. 
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